ELLY EBB

Art.nr: EBB-10  E-nr: 77 706 33
Art.nr: EBB-30P E-nr: 77 706 34
Art.nr: EBB-50  E-nr: 77 706 35

INSTALLATION

TILL ANVANDARE / FOR USERS

For att anviinda produkten pd riitt siitt, var viinlig [ds igenom manualen noggrant, fére produkten tas i bruk.

To use the product correctly, please read the manual carefully before using the product.

ALLMAN PRODUKTBESKRIVNING / GENERAL PRODUCT DESCRIPTION

EBB-10 EBB-30P EBB-50 » Kabellingd/Cable length: 08 meter
10W 30W 50W
1000-1100LM 3000-3300LM 5000-5500LM ENDAST EBB-30P/ONLY EBB-30P
220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60H2 220-240V 50/60H2 « PR
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MATT / DIMENSION
VAL AV MONTERINGSHAL

SELECTION OF MOUNTING HOLES
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10W/30w 50W
P0S.1: 1XM8 (A2-70 ELLER OVER/OR ABOVE) P0S.1: 1XM10 (A2-70 ELLER OVER/OR ABOVE)
P0S.2: 2XM8 (A2-70 ELLER OVER/OR ABOVE) P0S.2: 2XM10 (A2-70 ELLER OVER/OR ABOVE)

ENHET/UNIT: MM

h1 H2 L1 L2 T 1] D2 w R [ a
EBB-10 122 | 15 | 103 | 115 | 32 EBB-10 30 10 | 82 | 41 | 82 | 6%
EBB-30P 168 | 200 | 133 | 145 | 40 EBB-30P 30 10 | 82 | 41 | 82 | 65
EBB-50 203 | 242 | 158 | 173 | 48 EBB-50 35 15 | 10,5 | 525 | 105 | 70°
MAXIMAL PROJICERAD YTA:
MAXIMUM PROJECTED AREA:
10W: 0.018Mm2
30W: 0.029m:
50W: 0.042m:
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INSTALLATIONSBESKRIVNING / INSTALLATION

1 Gppna ladan och kontrollera din produkt. Kontakta din dterfiirslare om den dr skadad.
2  Fiist fiistena pa viiggen/ytan med rostfria skruvar.
3 Justerasstrdlkastaren sd att ljuset riktas i dnskad riktning innan du drar dt skruvarna.
4 Setil att kablarna tir korrekt anslutna. Brun (Fas), Bl (Neutral), Gul/Grin (Jord).
Se till att ndtsladden dr ordentligt fastsatt for att férhindra dragning och att anslutningen r vattentdt.

Sla pa spanningen och kontrollera att strdlkastaren fungerar korrekt.

Open the box and check your product. In case of damage contact your merchandiser.
Fasten the brackets on the wall/surface with Stainless steel screws.

Adjust the floodlight to direct the light in desired direction before tightening the screws.
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Be sure to connect the wires correctly. Brown (Live), Blue (Null, Yellow/Green (ground).
Make sure power cord was fixed for anti-pull purpose, and the connection s waterproof 0BS! Omgivningstemperatur.-20°C till 50°C, omgivningsfuktighet (RHY). 10-90
5 Switch the voltage on and check to see that the floodlight works propery. Note: Working temperature: -20°C to +50°C, working humidity (RH). 10-90
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INSTALLATIONSPOSITION/INSTALLATION POSITION

med tanke pd projektavstandet.

A SAKERHET / SAFETY

1. Installation och underhdll mdste utfaras av kalificerad person. . @’

! ) N ) o o 2. Ljuskdllon till denna armatur r inte utbytbar. Nar juskdllan ndr slutet av sin livslngd
Floodlight can be installed on wall, ceiling or on a horizontal surface. Maximum installation height is 18 m st helg amaturen bytas ut

considering the project distance. 3. Omden externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur i skadad ska den
uteslutande bytas ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller en liknande

N/ kvalificerad person for att undvika fara.
) i . Setill att hallaren dr tillrdckligt stark och att skruvara dr atdragna.
1 . Jordkabeln maste vara ordentligt ansluten.
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7 . Setill att armaturen har ritt ingdngsspdnning.

Anviind inte kemikalier eller fritande rengdringsmedel for att rengdra armaturen.
. HMinsta qvstand frdn upplysta foremd till armaturer ska hallas pd minst 03 m.
. Trasigt glas mdste bytas ut av certifierad tekniker.

LED-lampor maste kasseras i enlighet med géllande regler for miljaskydd. Forbrukade armaturer ska lmnas som ' . -
elektronikskrot till milj/dtervinningscentral dar de tas emot utan kostnad. Korrekt retur av uttjint elektronik- Instalotion and mintenance st be perforned by qualfed prson.

utrustning gor det mjligt att bevara vardefulla miljdresurser och undvika negativa effekter pd hilsa och miljg,

vilket kan hotas av oldmplig avfallshantering. end of life the whole luminaire shall be replaced.
3. Ifthe external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order
to avoid a hazard.

FORBRUKADE ARMATURER / WASTE OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
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2. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its

LED lamps must be disposed in accordance with current regulations for environmental protection. Used luminaires
must be handed over as electranic waste to an environmental/recycling center where they will be accepted free of
charge. Correct return of end-of-lfe electronic equipment makes it possible to preserve

. The minimum distance from lighted objects to luminaries shall be kept at least 0.3m.

. Broken Glass must be replaced by certified technician.
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valuable environmental resources and avoid negative effects on health and the 4. Please make sure te hldersstrang enough und srews wereGighten up.
environment, which can be threatened by inappropriate waste management. 5. Ground ire must be well connected.
6. Please make sure the lamp is working with correct input voltage.
_— 1. Donot use chemicals or corrosive cleaner to clean the fixture.
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